
Ensalada mixta
Salade mêlée
Mixed salad 8,10 €
Gemischter salat
Amanida variada

Ensalada mixta con atún
Salade mixte au thon
Mixed salad with tuna-fish 9,30 €
Gemischter salat mit thunfisch
Amanida variada amb tunyina

Crema de verduras frescas
Crême de légumes frais
Fresh vegetable cream soup 7,00 €
Frische gemüsecremesuppe
Crema de verdures fresques

Crema ligera de gambas al riesling
Crême légère de crevettes au riesling
Light shrimp cream soup with riesling 9,00 €
Leichte scampirahmsuppe mit riesling
Crema lleugera de gambes amb riesling

Spaghetti bolognese 8,90 €

Pasta fresca de la casa “fussili”, con verduras de temporada
Pâte fraîche maison “fussili” avec des légumes de la saison
Home-made fresh pasta “fussili”, with seasonal vegetables 9,30 €
Frische hausgemachte pasta “fussili”, mit gemüse der saison
Pasta fresca de la casa “fussili”, amb verdures de temporada

Hamburguesa de ternera con patatas fritas
Hamburger de boeuf avec de frites
Beef burger with french fries 10,20 €
Hamburger vom rind mit pommes-frites
Hamburguesa de bou amb patates freigides

Alitas de pollo crujientes con salsa barbacoa y patatas fritas
Ailes de poulet croustillant, sauce bbq et pommes frites
Crispy chicken wings with bbq sauce and french fries 9,10 €
Knusprige hähnchenflügel mit bbq sauce und pommes-frites
Ales de pollastre cruixents amb salsa bbq i patates freigides
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Filetes de bacalao fresco, empanados con patatas fritas y salsa tártara
Filets de cabillaud frais panés, pommes frites et sauce tartare
Fillets of fresh cod in batter, french fries and tartar sauce 13,80 €
Gebackene kabeljaufilets mit pommes und tartarsauce
Filets de bacallá fresc, arrebossat, patates fregides i salsa tàrtara

Filetes de sardinas a la parrilla, patatas y ensalada
Filets de sardines grillées,pommes du jour et salade
Grilled fillets of sardines, potatoes and salad 10,50 €
Gegrillte sardinenfilets, kartoffeln und salat
Filets de sardinas a la graella amb patates i amanida

Salchicha al curry, con salsa de ketchup y curry con patatas fritas
Saucisses fraîches avec savoureux ketchup-curry sauce et pommes
Fresh sausage with tasty curry-ketchup sauce and french fries 8,90 €
Currywurst, frische bratwurst mit picanter ketchup-currysauce und pommes
Salsitxa fresca amb salsa de ketchup-curry i patates fregides

Bocadillo de queso con aceite de oliva virgen y tomate
Baguette de fromage avec huile d´olive vierge et tomates
Cheese baguette with virgin olive oil and fresh tomato 4,90 €
Käsebrötchen mit reinem olivenöl und tomaten
Entrepá de formatge amb oli d’oliva verge i tomatiga

Bocadillo de atún con aceite de oliva virgen, tomate y cebolla
Baguette au thon avec huile d´olive vierge, tomates et oignon
Tuna-fish Baguette with virgin olive oil, fresh tomato and onion 5,50 €
Thunfischbrötchen mit reinem olivenöl, tomaten umd zwiebeln
Entrepá de tonyina amb oli d’oliva verge, tomatiga i ceba

Bocadillo de jamón serrano con aceite de oliva virgen y tomate
Baguette de jambon serrano avec huile d´olive vierge et tomates
Serrano ham baguette with virgin olive oil and tomato 5,50 €
Serranoschinken-brötchen mit reinem olivenöl und tomaten
Entrepá de pernil serrá amb oli d’oliva verge i tomatiga

Mejillones a la salsa verde
Moules à la sauce verte
Mussels basque style (in olive oil, garlic and parsley sauce) 13,50 €
Miesmuscheln nach baskischer art (olivenöl, knoblauch und petersilie)
Musclos amb salsa verda

Calamares a la andaluza
Calamars frits, andalouse
Squid rings in a light batter,andalusian style 15,50 €
Gebackene tintenfischringe, nach andalusischer art
Calamars a la andalusa
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Pechuga de pollo troceada, a la crema con champiñones sobre hojaldre
Emincé de blanc de poulet à la crème de champignons sur mille-feuilles
Sliced chicken breast in a cream sauce with mushrooms on puff-pastry 17,00 €
Geschnetzelte hühnerbrust in champignonrahmsauce
Pit de pollastre escalopat i preparat amb crema de xampinyons

Entrecote de ternera de asturias a la parrilla con salsa de setas
Entrecôte de jeune boeuf d’ asturias grillée, sauce champignons des bois
Grilled young beef sirloin-steak from asturias with seasonal mushroom sauce 24,90 €
Gegrilltes entrecote vom jung-rind aus asturien mit waldpilzsauce
Entrecote de vedella d’ asturias amb amb salsa de bolets

Supremas de salmón escocés a la parrilla, con salsa vino blanco
Suprêmes de saumon écossais grillé, sauce vin blanc
Grilled fillet of scottish salmon in a white wine sauce 21,20 €
Gegrilltes schottisches lachsfilet, an weisswein-sauce
Supremes de salmó escocès a la graella amb salsa de vi blanc

Filete de rodaballo a la parrilla, salsa de vino blanco con verduritas y arroz
Filet de turbot grillé, sur sauce vin blanc avec légumes frais et riz
Turbot fillet grilled, in a white wine sauce with fresh vegetables and rice 26,00 €
Filet vom steinbutt gegrillt an weisswein-sauce, frisches gemüse und reis
Filet de turbot a la graella damunt salsa de vi blanc amb verdures i arròs

Suprema de merluza de palangre con azafrán a la mallorquina
Suprêmes de colin au safran à la majorquine
Local hake majorcan style, off the bone, saffron sauce, vegetables and rice 25,20 €
Seehecht filet nach mallorquinischer art auf feiner safransauce
Filet de lluç de palangre amb safrà a la mallorquina

Colas de langostinos al curry
Crevettes au curry
Prawns with curry sauce 22,10 €
Scampi in currysauce
Cues de llagostins amb salsa curry

Filetes de lenguado a la romana, verduritas, patatas gratinadas y salsa tártara
Filets de sole, frits à la romaine, légumes frais, pommes gratin et sauce tartare
Fillets of fresh sole in a light batter, fresh vegetables, potatoes au gratin and tartar sauce 28,00 €
Gebackene seezungenfilets, frisches gemüse, kartoffelgratin und tartarsauce
Filets de llenguado a la romana, verdures fresques, patates gratinades i salsa tàrtara
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Croquetitas de pollo y jamón serrano
Chicken-serrano-ham croquettes 4,30 €
Hühnchen-serranoschinken kroketten

Boquerones empanados
Breaded fresh anchovies 4,30 €
Frische sardellen paniert

Langostinos rebozados con salsa tártara
Prawns in batter served with tartare sauce 5,95 €
Scampi paniert mit sauce tartare

Calamar a la andaluza con all i oli
Squid in batter andalusian style with allioli 5,95 €
Gebackene tintenfische nach andalusischer art mit allioli

Champiñones al ajillo
Mushrooms sautées with garlic and parsley “al ajillo” 4,30 €
Champignons mit knoblauch und petersilie gebraten “al ajillo”

Sepia a la marinera
Squid seaman style “sepia a la marinera” 4,80 €
Tintenfische nach seemanns art “sepia a la marinera”

Pollo al ajillo
Chicken “al ajillo” with garlic and parsley 4,30 €
Hähnchen mit knoblauch und petersilie “al ajillo”

Vitello tonnato (ternera asada servida fria con muselina de atún)
Vitello tonnato (loin of veal served cold with tuna-fish mousseline) 4,50 €
Vitello tonnato (kalbsbraten serviert kalt mit thunfischmousseline)

Ensaladilla rusa
Russian salad, potato, mayonnaise, boiled egg, peas, carrots and tuna 4,30 €
Russischer salat, kartoffeln,mayonnaise,gekochte eier, erbsen, karotten, thunfisch

Patatas bravas
Patatas bravas 4,80 €
Patatas bravas

Pimientos de padrón
Fried small peppers from padrón 4,40 €
Fritierte kleine paprikaschoten aus padrón

Jamón serrano
Serrano ham 4,60 €
Serrano schinken

We have gluten-free bread tenemos pan sin gluten wir haben glutenfreies brot
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ALLERGERN - ALÉRGENOS

Cereals containing gluten wheat, rye, barley, oats, spelled, kamut or their varie�es
Cereales que contengan gluten,: trigo, centeno, cebada, avena, espelta, kamut o sus variedades
Getreide Glutenhal�ges Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut oder deren Sort

Shellfish and crustaceans based products.
Crustáceos y productos a base de crustáceos.
Muscheln, Krusten�ere basierten Produkten.

Eggs and egg-based products.
Huevos y productos a base de huevo.
Eier und Eiprodukte.

Fish and fish-based products
Pescado y productos a base de pescado
Fisch und Fischbasis

Peanuts and peanut-based products.
Cacahuetes y productos a base de cacahuetes.
Erdnüsse und Erdnuss-basierten Produkten.

Soy and soy products
Soja y productos a base de soja
Soja und Sojaprodukte

Milk and products thereof (including lactose)
Leche y sus derivados (incluida la lactosa)
Milch und Milcherzeugnisse (einschließlich Laktose)

Nuts, ie almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts, pistachio, macadamia nuts
Frutos de cáscara: almendras, avellanas, nueces, pistaciaccios, nueces macadamia y derivados
Nüsse, dh Mandeln, Haselnüsse, Walnüsse, Pistazien und Produkte

Celery and products.
Apio y productos derivados.
Sellerie und Sellerieerzeugnisse.

Mustard and products.
Mostaza y productos derivados.
Senf und Senferzeugnisse.

Beans, sesame and products based on sesame seeds.
Granos de sésamo y productos a base de granos de sésamo.
Bohnen, Sesam und Produkte auf Basis von Sesam.

Sulphur dioxide and sulphites
Dióxido de azufre y sulfitos
Schwefeldioxid und Sulfite

Lupin and lupine-based products.
Altramuces y productos a base de altramuces.
Lupinen und Lupinenbasis.

Molluscs and products based on mollusc
Moluscos y productos a base de moluscos.
Weich�ere und auf Basis von Weich�eren.

If you have any food allergies, please talk to our restaurant manager si �ene algún �po de alergia alimentaria, por favor hable con nuestro jefe de sala


